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第一部分

圣诞节与槲寄生
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金 枝

为什么称槲寄生为金枝呢？光是它那浅白嫩黄的浆果是不

足以说明这一美名的，因为维吉尔说，这槲寄生连枝带叶都是金

黄色的。可能是由于槲寄生从树干上折下存放几个月之后通体

仍呈现出金黄色而得此名。那鲜艳的色泽不仅呈现在叶子上，

而且遍布枝茎，整个树枝看上去确实像是一条金枝。布列塔

尼①的农民们在自家屋前悬挂着大捆大捆的槲寄生，每年六月

里，这些树枝呈现出的金黄色泽十分引人注目。在布列塔尼的

一些地区，特别是莫尔比昂一带，农民们还把一捆捆的槲寄生挂

在马厩和牛棚的门上，其意图大概是用以保护马匹和牛群免受

妖巫的侵害。

干燥了的槲寄生的金黄色，可以部分地解释为什么槲寄生

有时被认为具有揭示地下宝藏的性能。因为黄色树枝与黄色金

子之间有着一种很自然的近似。这种联想可从蕨孢子或紫蕨花

的神奇性能的类似传说中得到证实。据民间传说，蕨孢子在仲

夏节前夕开花，开得像黄金或火一样。在波希米亚，据说“蕨孢

子在圣约翰节那天开出金黄色的花，像火一样地闪闪发光”。这

一神话中的蕨孢子的性能就是：无论谁拥有蕨孢子，或手里拿

为法斯开湾之间，①即布列塔尼半岛 位于英吉利海峡与比 国属地。
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着它在仲夏节前夜爬上山去，就会发现黄金矿脉，或者看见地下

闪着蓝色光焰的宝藏。在俄罗斯，人们传说，如果在仲夏节前夕

的夜半时分成功地采到那奇妙的蕨花，只要把它抛向空中，它就

会像一颗星那样落下来，恰好落在蕴藏宝藏的地方。在布列塔

尼，寻宝者在仲夏节前夕的子夜采集蕨孢子，一直保存到来年棕

枝主日（复活节）前的星期天，将它撒在他们认为藏有珍宝的地

面。蒂罗尔地区的农民认为在仲夏节前夕能够看见地下宝藏的

光焰。在这神秘的时节，用惯常谨慎的措施采集到的蕨孢子能

帮助人们发现埋藏在地下的黄金。在瑞士的弗里堡州，人们习

惯于在圣约翰节那天晚上守候在紫蕨旁边，希望能得到恶魔亲

自送来的财宝。在波希米亚，人们传说，谁在这时节获得紫蕨的

金色花朵，谁就拥有了获得地下所有宝藏的钥匙。如果少女在

那迅即凋萎的花下铺上一块布，赤金就会掉在那布上。在蒂罗

尔和波希米亚，如果你把蕨孢子放在货币当中，那么不论你花掉

多少钱，那些钱总不减少。有时，人们还认为，蕨孢子在圣诞节

的夜里开花，不论谁采到它，都会变得非常富有。施蒂里亚的人

以为，在圣诞节夜晚采集的蕨孢子可以迫使魔鬼给送来一袋货

币。同样，在斯瓦比亚，人们也认为，通过适当谨慎的措施，能够

迫使魔鬼在圣诞节夜里送来一袋蕨孢子。不过在圣灵降临节前

四周内，以及整个降临节期间，必须注意不要祈祷，不能去教堂，

也不得饮用圣水，脑子里必须整天装着邪门歪道的想法，热切地

盼望着魔鬼能帮助你获得金钱。做好这些准备之后，等到圣诞

节夜里十一点到十二点钟的时候，就到人们舁送尸体去教堂的

十字路口站着，在那里会遇到很多人，其中不少人早已死亡，并

他们也许是你的父母或祖父母，或者且已经殡葬过了 是老

朋友和熟人 他们会停下来招呼你，问你：“你在这儿做什



第 5 页

么？”小妖精们会围着你跳跃或舞蹈，试图引你发笑。如果你笑

了，或者哪怕只发出一点点声息，魔鬼马上就会把你撕扯成碎

块。如果你默不作声，安静严肃地站在那里，等那些鬼魂过去以

后，就会有一个穿着像猎人的人走来，那就是魔鬼。他会送给你

一个装满蕨孢子的锥形纸袋，你一辈子都得把它收好，要随身携

带。它能给予你能力，每天做出的工作相当于二三十个普通人

与你同时所做的工作。这样你就会变得富有起来。不过很少有

人敢于接受这一严峻的考验。罗滕堡人谈到他们城里一个织布

人的故事。大约二百五十年前，有这样一个织布人，非常幸运地

从魔鬼那里（虽然传说没有这么明说）得到了蕨孢子，靠着它，织

布出现了奇迹。他因为有了这个珍宝，发了大财。这个懒汉每

周只在星期六干一天活，其余时间全耗在吃喝玩乐上面了。然

而他一天织出的布，比任何一个熟练工人一个星期从早到晚坐

在纺织机前织出的布还多得多。自然，他隐瞒着自己的秘密，要

不是出了这样一件事，人们永远不会知道他是怎么织出来的。

这从一般人的观点看来，可以说是偶然的故事，而对我来说，却

只能认为那是神的明显示兆。有一天，一个节日开始后的第八

天，这家伙织了一匹不少于一百尺长的布。他的女主人决定当

晚把布交给顾客。她把这布放进一个篮子里，然后提着它就出

去了。她走的那条路上有一座教堂。当她从教堂的大楼走过

时，听见宣告领受圣餐的神圣铃声。作为一个善良的女人，她便

放下手中的篮子，在教堂旁边跪了下来。周围聚集了好些幽灵。

就这样她把自己委之于上帝和天使们的庇祐下，跟跪在明亮的

教堂里边的那些教徒们一道，得到了天恩祝福，使她和那些信徒

们免遭夜间的凶险。她精神焕发地立起身来，提起篮子，一看篮

内的布，竟变成了一堆纱线。这一惊非同小可！原来，牧师在圣
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坛上的祝圣祷词已解除了人类恶魔可恶的符咒。

因此，根据巫术同一律的原则，蕨孢子被认为能够发现黄

金，因为它自身就是金黄色的；由于同样的理由，它也能使占有

它的人获得源源不尽的黄金。然而，蕨孢子一方面被描绘为金

黄色的，同时，又被描绘为光采夺目如火如荼的。因而，既然我

们认为仲夏节前夕和圣诞节 即夏至和冬至（圣诞节不过是

古代异教徒庆祝冬至的节日）是采集神奇的蕨孢子的两个重大

日子，我们就会认为蕨孢子颜色似火是主要的，而颜色如金则是

次要的、派生的。事实上，蕨孢子似乎像是太阳在其运行过程

中，经过两个转折点（黄经 ，夏至点；黄经 ，冬至点

译注）时散发的火种。这一观点得到日耳曼一个传说故事的证

实。故事说：有一个猎人在仲夏节的中午用箭射中了太阳，得

到了蕨孢子。被射中的太阳滴下三滴血，猎人用一块白布接着，

那血就是蕨孢子。显然，这血就是太阳的血，蕨孢子是直接由太

阳的血转化的。因此，大概可以认为，蕨孢子之所以是金黄色

的，是因为人们以为那是太阳散发的金色火焰。

和蕨孢子一样，槲寄生也是在仲夏节或圣诞节，即夏至或冬

至那天采集，也同样被认为具有显现地下宝藏的能力。仲夏节

前夕，瑞典人用槲寄生（或者用四根不同的木棍，其中必须有一

根是槲寄生）制成探矿杖，日落后寻宝者拿着探矿杖在地面上探

察，当它探到地下藏有宝物之处，便像活了似地自己移动起来。

如果槲寄生能发现黄金，那一定是由于它的金枝的性能。如果

它是在夏至节或冬至节采集的，那么这金枝不就跟蕨孢子一样，

也是太阳散发出的火种了吗？这个问题不能用一个简单的“是”

来回答。古代雅利安人点燃冬至节、夏至节以及其他仪式中用

的火，一部分意图可能是作为太阳的魔法，给太阳增加新的火
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力。由于这些火通常是磨擦或点燃橡木而生起来的，古代雅利

安人便以为太阳定期地从存储在神圣橡木中的火种里补充能

源。换言之，在雅利安人看来，橡木像是原始的仓库或贮藏所，

太阳时时从那里吸取火源。如果橡树的生命被认为存在于槲寄

生里面的话，那么，按照这一观点，槲寄生肯定含有磨擦橡木时

产生的火种或火星。因此，与其说槲寄生是太阳散发的火种，还

不如说太阳的火被认为来源于槲寄生可能更合适些。这样，槲

寄生因它璀璨的金色而被称做金枝，也就不奇怪了。然而，也许

像蕨孢子一样，它也被看作只是在那些特定的时间里，尤其是在

仲夏节，从橡树中提取火源点亮太阳的时候，才呈现出金色。在

希罗普郡的普维尔伯奇地区，人们还记得古时候橡树在仲夏节

前夕的夜间开花，天亮前就萎谢，姑娘若想知道自己将来的婚姻

如何，只消夜里在树下舖一块白布，第二天早晨她就会在布上发

现一小撮灰尘，那就是橡树花的全部残遗。姑娘把它收起来，放

在枕头底下，未来的丈夫就会在她的梦中出现。如果我没有搞

错的话，这一一现即逝的橡树花大概就是具有金枝性状的槲寄

生。下述的观察证实了这一推测：在威尔士，姑娘也在仲夏节

前夕采一根槲寄生小枝，用上述同样的方法放在枕头底下，以引

致预兆未来的梦。她们用白布承接想象中的橡树之花的作法，

跟督伊德祭司们用白布承接用金色镰刀割断的橡树上的槲寄生

的做法完全一样。由于希罗普郡和威尔士接壤，关于橡树在仲

夏节前夕开花的信念可能直接源于威尔士人，虽然也可能是古

代雅利安人信仰的一个断片。在意大利的某些地方，农民们仍

然在仲夏节清晨出外去寻找橡树，制作圣约翰油，这种油像槲寄

生一样能治癒各种创伤。这也许就是槲寄生本身受到赞美的方

面。因此“，金枝”的称号竟然赋予寄生在橡树身上，很少为人描

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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述的微不足道的槲寄生，也就不难理解了。此外，我们也许还可

以看出，为什么古代人认为槲寄生具有灭火的卓越性能；为什么

瑞典人至今还把它存放在家里防止火灾。它的火一般的属性表

明了它是处置或预防火灾的佳品。

这些想法可以部分地说明，为什么维吉尔要让埃涅阿斯在

进入阴暗的地府时，随身携带一枝闪闪发亮的槲寄生。诗中描

写在地狱门前密布着一片绵亘浓郁的森林。这位英雄在两只小

野鸽的引导下，曲曲折折地逐渐走进那远古森林的深处，直到他

透过树荫看到远方闪烁的金枝的光辉照亮着在他头顶上高悬的

错综缠结的枝条。如果人们认为深秋时分枯黄的槲寄生含有火

种的话，那么对于一个孤独地在阴间漫行的人来说，还有什么比

金枝更好的东西可以拿在手中呢？它既能照亮足下的道路，又

能当作护身的杖棒，带着这样一根金枝走在充满艰险的征途上，

就可以勇敢地面对一切阴森可怖的幽灵。因此，当埃涅阿斯走

出森林，来到那个沿着缓缓溪流蜿蜒通向阴间沼泽的冥河岸边，

凶暴的摆渡人拒绝让他乘船时，他拿出怀里的金枝高高举起，那

摆渡人一见马上就畏缩了，乖乖地请他登上那摇摇晃晃的渡船。

由于他是活人，小船不堪重负而沉入水底了。直到现在，人们还

相信槲寄生可以防御妖巫和妖精。古代人大概也都深信槲寄生

具有这样奇异的效力。如果这种寄生植物真像一些农民认为的

那样，能够开启一切锁钥的话，那么，何不把它作为埃涅阿斯手

中打开死亡之门的“芝麻，开门来” 呢？我们有理由可以假定，

当奥尔菲斯以同样方式进入阴间去营救他的亡妻尤莉狄克的灵

魂时，他随身带着一根杨柳枝作为在阴间旅行的保障。因

“芝麻，开门来”是《天方夜谭 阿里巴巴与四十大盗》故事中开门的符咒。
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为，在画家波力诺塔斯（ ①装饰古希腊德尔法城的

一条长廊所描绘阴间情景的伟大壁画里，画着奥尔菲斯沉思地

坐在一棵柳树下，左手抱着七弦竖琴，右手抓着低垂的杨柳枝。

如果画中的柳树确实具有那位独创性的学者所赋予的意义，那

么，画家在这里想要表现的就是：死去的音乐家正在回忆着那

柳树枝伴随他平安地渡过冥河，回到爱情和音乐的光明人世的

往事，而他现在再也看不到那一切了。

①公元前五世纪希腊画家。
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作为避雷针、万能钥匙、

防御妖术的槲寄生

古代意大利人以为槲寄生能够灭火，瑞典农民也有同样的

看法。他们把橡树上的槲寄生一束束地挂在屋内天花板上以防

御灾害，特别是火灾。槲寄生被认为具有这一性能。瑞士的阿

尔高州人称它为“雷电笤帚”这一绰号中已有所暗示。因为雷电

笤帚是长在树枝上、毛茸茸密匝匝的赘疣，人们一般以为它是闪

电的产物。所以，波希米亚人认为经雷电烧过的雷电笤帚能够

保护房屋免遭雷击。因为既然它本身是雷电的产物，它就当然

能够防御雷电 实际上是一种避雷针。瑞典人特别用槲寄

生预防房屋着火，那火可能就是因受雷击而引起的，虽然，槲寄

生无疑也有防止一般火灾的效力。

此外，槲寄生除了充当避雷针，还能作万能钥匙，据说它能

开启各种锁钥。不过槲寄生的最可宝贵之处也许要算它的防御

妖术和巫害的效能。这无疑就是奥地利人把槲寄生的小枝挂在

口预防恶梦的缘故。这也许也是英格兰北部人们所说的，要

想你的奶场兴旺，就要送一束槲寄生给新年后第一个产犊的母

牛的原因。因为人们都知道妖巫危害对于牛奶和黄油是最厉害

不过的了。在威尔士乡间，到处都有槲寄生，农家屋舍里总是堆



第 11 页

放或悬挂着很多槲寄生。如果槲寄生少了，那些威尔士农民就

说“：没有槲寄生，就没有好运气。”如果槲寄生丰收了，他们便认

为谷物可望丰产。在瑞典，人们于圣约翰节前夕采集槲寄生，他

们相信它富有神秘的性能。只要在住宅的天花板上、在马厩或

牛棚里悬挂一小枝槲寄生，妖巫就不能危害人和牲畜了。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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埃 罗 尔 的 赫 家

据传说，埃罗尔（帕思郡泰湾①附近的一大庄园）赫家的命

运就是同长在一棵大橡树上的槲寄生紧密相联的。赫家的一个

成员对这一古老的信念作过如下的记述：“在低地国家的赫家后

裔几乎已经普遍地忘记了本家族的徽志。一份古代的手稿和帕

思郡一些老年人的口头传说，都表明赫家的徽志就是槲寄生。”

从前，在埃罗尔附近，距猎鹰石不远处有一棵古老的大橡树，已

不知有多少年代了。树上长了一丛小树，许多神奇的传说都被

认为与这棵树有关。赫家世代的盛衰兴替据说都与此树的荣枯

息息相关。赫家的某位成员在一个万圣节前夕，用一把新制的

短剑砍下一根槲寄生的枝子，手持树枝顺着太阳运转的方向绕

树三匝，口念咒语，这根槲寄生就成了防御一切巫法妖术以及在

战斗中刀枪不入的最灵验的护身符。把按上述方式采下的小枝

放在婴儿睡的摇篮里，便可以防止精灵侵扰婴儿，把婴儿变成小

精灵。还有一点，据信：当橡树的根部枯死之后，“埃罗尔的炉

前就长出了青草，乌鸦也栖息在老鹰的窝巢”。赫家子孙中可能

有人做了两件最不幸的事：射杀了一头白鹰，又从埃罗尔的橡

树上砍下一根树枝。我无从知道，那棵老橡树是什么时候被毁

①苏格兰境内泰河的入海口。
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掉的。赫家的那座庄园后来也卖出去了。当然，据说，那是在那

棵与赫家命运攸关的橡树被砍倒之后不久被卖出去的。传说民

谣诗人托马斯①曾将这个古老的迷信用诗句记录下来：

只要埃罗尔的橡树挺拔傲立，

橡树上的槲寄生便枝叶茂密。

赫家就荣华富贵，瓜瓞绵绵，

赫府上的灰色雄鹰就能在风暴中无畏地展翅盘旋。

一旦那橡树根枯叶落，

槲寄生就枯萎飘摇。

埃罗尔的炉前将长满青草，

乌鸦占据雄鹰的窝巢。

①十三 埃尔塞世纪末苏格兰的占卜者和著名的民间诗人。全名为托马斯

顿。
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圣诞节前夕的家畜对话

同许多地方一样，孚日山区的耕牛在圣诞节前夕具有讲话

的能力。这天夜晚，它们能够用人的语言互相对话。它们的对

话确实极有教益，因为它们似乎能够预知将要发生的事情。当

然很少有人愿意被人发现自己在牛棚里窃听。明智的人们满足

于在牛槽里放够了草料便关上门，让它们自己去咀嚼、反刍。有

一次，一个农夫藏在牛棚的角落里偷听两条老牛的带有启发性

的对话，但是这并没有给他带来什么好处。因为一头公牛向另

一头公牛问道“：明天我们将要干什么？”另一头公牛答道“：送我

们的主人到墓地去。”果不其然，那农夫真的当晚就死了，第二天

一早就被埋葬了。
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塞尔维亚的圣诞柴

显然，古老的异教圣诞柴仪式，今天在欧洲再也没有塞尔维

亚那里保存得那么完好的了。圣诞节前一天的凌晨，每户农家

都派出两个最年轻力壮的男人到最近处的森林里砍一棵小橡树

扛回家来。他们到了森林里首先简短地祷告一番，或在自己身

上划三次十字，然后往选中的橡树上撒一把麦子，说一声“圣诞

快乐”。接着就把它砍倒，要小心地恰好在太阳出现在东方地平

线时，让树身向着东方倒下。如果树身倒向了西方，那便是这家

房子和房主人在未来一年中最不吉利的预兆。如果树身倒下时

被另一棵树挂住了，那也是不吉利的。还有重要的一点，就是一

定要把砍倒的橡树身上最先落下的碎片带回家中收藏起来。树

干要锯成两到三段，其中一段要特别长些。一位妇女从屋里拿

出一张摊平但未发酵的面饼，在 碎。这几那较长的橡树段上掰　

段橡树暂时就靠在屋墙边，每一段都叫做圣诞木柴。

同时，孩子们和年轻人挨家挨户地歌唱一首名为《柯莉达》

）的歌。柯莉达是古代异教徒的神的名字。歌中每

一行都祈求她的保祐。其中有一处称她为“一位漂亮的少女”；

另一处则恳求她让奶牛大量地产奶。这一天的时间全用来忙着

做准备工作。妇女们烤出形状像羊、猪和小鸡似的特种糕饼，男
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人们则准备好要烤的一头猪 因为烤猪是每个塞尔维亚人

家过圣诞节的一道主要菜肴。此外，还把一束用绳子捆好的稻

草拿进院子里，靠放在圣诞木柴的旁边。

等到日落时分，全家所有成员都聚集在主屋的中央大厅里

（这个大家庭的厨房）。主母或家长的妻子把一副羊毛手套递给

一个年轻小伙子，小伙子戴上手套走出室外，很快就双手捧着那

最长的圣诞木柴走了回来。主母在门口迎接他，往他身上撒出

一把麦子，里面混有已经保存了一天的清晨砍来作圣诞木柴用

的橡树的碎片。这年轻人捧着圣诞木柴进入中央大厅，对所有

在场的人说道“：晚上好，圣诞快乐！”大家则齐声回答道“：愿上

帝与这愉快而神圣的圣诞节保祐你！”在塞尔维亚的某些地方，

一家的家长手里拿着一杯红酒向圣诞木柴致意问候，好像它是

一个活人。接着又把另一杯红酒倒在它上面。最后，家长在拿

进圣诞木柴的那个年轻人的帮助下，把木柴放进燃烧着的炉膛

里，留出一英尺左右粗大的一头露在炉膛外。有些地方还在圣

诞木柴粗大的一端抹上蜂蜜。

接着，家里的主母便把靠在外面的那捆麦秸拿进屋里，家中

所有的小孩都排在她身后，随着她缓缓地在中央大厅和相连的

房间里走上一圈。主母一边走着，一边大把大把地往地上撒麦

秸，同时模仿着母鸡发出咯咯的声音，孩子们摇摇摆摆地嘴里也

发出唧唧的声音，像一群跟在母鸡后面的雏鸡。地上撒满了麦

秸之后，做父亲的或家中最年长的人就往大厅的每个角落里扔

几个核桃。厅东边的角落里高高地放着一个盛满麦粒的大罐子

或小木匣，中间插着一支高大的黄蜡烛。这位家长恭恭敬敬地

点燃蜡烛，虔诚地祈求上帝保祐他全家健康、幸福、庄稼丰收、蜂

蜜盛产、牲畜多仔、母牛多乳、奶油丰盈。做完了这一切之后，全
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大家全都蹲坐在地板上，因为这场合是禁家才坐下来吃饭

止使用桌椅的。

第二天清晨（圣诞节）四点钟时，整个村子便沸腾起来，实际

上大多数人整夜都没睡觉。人们认为最重要的事是必须保持圣

诞木柴彻夜燃烧。大清早就把已经准备好的那头猪放到火上炙

烤。与此同时，每户人家都有一人在院子里鸣枪或放炮。当猪

烤好从火上取下后，又重新鸣枪放炮，就这样一直持续好几个小

时，那不断的乒乒乓乓声会使不明底细的外乡人误以为这里在

进行着一场激战。太阳刚要出山之前，一位少女就来到村里的

泉水或小溪边汲水。她首先向水祝福圣诞快乐，向水里撒下一

把麦粒，然后才汲水。她带回家中的第一桶水专门用于烘烤一

块特制的圣诞蛋糕，供全家人宴会时享用，对于没能来参加家宴

的亲人则给留下一份。那蛋糕里放有一枚小小的银币，谁分到

了它，这一年中定交好运。

现在全家人围守在燃烧着的圣诞木柴旁边，热切地期待着

那个号称波拉兹尼克（ 的圣诞节佳宾的光临。通常由

友好人家的小男孩担任这一角色。在这个重要人物尚未来访之

前，任何人，即使是牧师或村长也不得进入这家人的房子。因

此，他必须来，一般也总是来的，并且早晨很早就来了。他手里

拿着一只装满麦粒的羊毛手套，敲开人家的大门之后，就把一小

撮麦粒撒向围在炉边的人们的身上，同时向这些人问好，说“：耶

稣诞生了！”这些人也都答道“：他的确诞生了。”女主人便向这位

圣诞客人扔出一把麦粒，圣诞客人又把一些麦粒撒向大厅四角

和人们的身上。然后，他径直走到炉边，操起一把铁锹，敲打燃

烧着的圣诞木柴，柴上火星迸起，冲上烟囱，这时他便喃喃说道：

“祝福你们今年六畜兴旺，蜂蜜丰产，全家好运，繁荣、昌盛、幸
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